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Chinese Text





Parallel Corpus





Term Extracting Program





Cross-lang Match Engine





Candidate Terms





Term Segmenting System +


People Review





Chinese Buddhist Term DB





Multi-lingual Term DB





Cross-lang Text





Markup





CBETA





Parallel Docs 01


(Chinese)


Parallel Docs 02


(Sanskrit)


Parallel Docs 03


(Bali)





Chinese Paragraphs :


< div3 >


如是我聞，一時佛住王舍城耆闍崛山中


</div3>


<div4>


與大比丘眾萬二千人俱


</div4>





<div5>





Terms, Phrases or Sentences :


一切如來


一切


一切眾生皆有


如來


圓成實性


以為


憨山大師


善根迴向亦復如是


…





Algorism :


�


�





Filter candidate terms by using “Chinese Word Segmentation System” by Academia Sinica.


Review and decide valuable Buddhist Terms by expert.





Initial Results of Chinese and Cross-lingual Term Extraction for Buddhist Digital Archives








Chinese(<div3>)    Sanskrit(<div3>)


�


       � EMBED Equation.3  ���





TERM EXTRACTION





PARALLEL CORPUS





Qualified terms :


一切 | 如來


一切


一切 | 眾生 | 皆有


如來


圓成實 | 性


以為


憨山大師


善根 | 迴向 | 亦復如是


…





Chinese	Sanskrit


如來　　  ( tathagata


一切　　  ( sarva


眾生　　  ( jantu


圓成實性  ( parinispanna-


　　　　　　svabhava


善根　　  ( kucala-mula


迴向　　  ( parinama


王舍城　  ( rājagṛhe


耆闍崛山  ( gṛdhakūṭe


比丘眾      ( bhikṣusaṃgha


…





Compare and markup sutras’ text files in different language by using XML markup language.





Sanskrit


Paragraphs :


< div3 >


evaṃ mayā śrutaṃ ekasmin samaye bhagavān rājagṛhe viharati sma


</div3>


<div4>


gṛdhakūṭe parvate mahatā bhikṣusaṃghena sārdhaṃ


<div4>


<div5>


…


…
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